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Készült: Kesztölc község Önkormányzatának és  Szlovák Kisebbségi Önkormányzatának 
2008. december 4-én a Községi Klubban tartott  

Közmeghallgatásán. 

Jelen vannak:  

Gaál Lajos polgármester    Gaálné Kara Valéria Szlovák Kisebbségi 

        Önkormányzat elnöke 

      

Hertlik Mihály     Kochnyák Sándor 

      

             

Lakosság részéről: 8 fő 

 

 

Tisztelettel köszöntöm a megjelent képviselőket és a község lakóit Kesztölc Község 

Önkormányzata és Szlovák Önkormányzata 2008. évi közmeghallgatásán.  

 

Engedjék meg, hogy rövid tájékoztatást adjak anyagi helyzetünk alakulásáról, munkánkról: 

 

Költségvetés  
A képviselő-testület az önkormányzat - beleértve a költségvetési szerveit - 2008. évi 

költségvetésének  kiadási főösszegét 293.729 ezer forintban, bevételi főösszegét 293.729 ezer 

forintban állapította meg. Ezeket kívántuk kiegészíteni pályázati lehetőségekkel. 

 

Pályázatok:   

- Ady E. u vis major - partfalomlás közel 6 M Ft vissza   nem térítendő támogatás 

-  Iskolai számítástechnikai szaktanterem 18  munkaállomással  - szerződéskötésre várunk 

-  Óvoda felújítás 40 M Ft-os pályázat - sajnos nem  nyertünk - de folyamatosan figyeljük, 

mikor adhatjuk be újra.   

- Kosári u - TEÚT  50 % -os pályázat - nem nyertünk,  saját erőből finanszíroztuk a 

munkálatokat 

- Illegális hulladéklerakó felszámolására (Kesztölci  patakmeder Ady E u . hídtól a kisiskoláig 

) 1,5 M Ft környezetvédelmi és vízügyi minisztérium  tám. 

- Környezetünk megóvása érdekében több programot szerveztünk az iskolával, civil 

szervezetekkel karöltve. A Kesztölci Szlovák Önkormányzattal, a Kesztölc SE-vel, a 

Kesztölcért Egyesülettel, a Szent Kelemen Polgári körrel együttműködve gondozzuk 

közterületi pihenőhelyeinket, építjük ki az Aranymálinkó tanösvényt, és a belső turista 

körutat. Az Aranymálinkó tanösvény kialakításának vezetője: Sasvári Zoltán, a Kesztölcért 

Egyesület környezetvédelmi témafelelőse. 

-  Szent Vendel szobor felújítása ( az utolsó pillanatban)  1,2 M Ft 

-  Bányászati és helytörténeti Múzeum kialakítása a Kisiskolában pályázatunk elbírálása 

folyamatban van. Ez esetben mintegy 15,5 M Ft-ra pályáztunk.  

- Beadás előtt van az óvodai játszótér felújítási pályázata. 

- Terveztünk egy közterületi játszótér kialakítását pályázati támogatással. Sajnos a terület 

átminősítése lassabban halad mint ahogy gondoltuk, így csak a második ütemben 

pályázhatunk rá.                               

- Elbírálás alatt van a Művelődési Ház felújítására a pályázatunk. Várjuk a döntést. 

- Újabb vis major pályázat beadása előtt állunk. Az Esztergomi u. 12.sz alatti ház lakószoba  



padlózata alatti pince beomlott. Megkezdődött a helyreállítás. 

 

Ezek csak az önkormányzat pályázatai. Emellett pályáztak intézményeink, (óvoda, iskola, 

Műv.ház) és a Kesztölci Szlovák Önkormányzat is.    

 

Idősek Napközi Otthona -  2009-től a feladatmegoldás kistérségi társulás keretében történik. 

Szakmai irányítás központi, feladatellátás helyi szinten történik, magasabb normatív állami 

támogatással. 

 

Folytatódik a temető rendezése, utak és hulladéklerakó gyűjtő edényzet kiépítésével. A 

Rózsafüzér Társulat anyagi támogatásának és a vezető Radovics Gáspárné „Bözsi néni” 

közbenjárásának köszönhetően új köntösbe öltözött a ravatalozó belső tere. Új drapériák, 

függönyök székek kerültek be.  Községünk lakói nevében ezúton is köszönöm a támogatást a 

Rózsafüzér Társulat Tagjainak és volt vezetőjének.  

 

 Folyamatban van a község weboldalának kialakítása, feltöltése. A hónap folyamán 

felkerülnek a letölthető beadandó dokumentumok, rendeletek, jegyzőkönyvek.  

 Mindennapi életünkben gyakran előforduló probléma a kóbor kutyák ügye, a 

szemetelés, hulladéklerakás, illegális fakivágás. Csak egy példa a kóbor kutyákkal 

kapcsolatban. A Műv.ház előkertjébe valaki bezárt egy öreg német juhászkutyát. Több napon 

keresztül ott volt, nem jött érte senki, kénytelen voltam a gyepmesterrel elvitetni. Kijött, 

befogta, a szabályok szerint több napig tartotta, hátha keresi a gazdája. Miután senki nem 

jelentkezett érte, elaltatták, majd az égetőbe került. A kiszámlázott költség, amit az 

önkormányzat fizetett: 80.000 Ft volt. 

Mivel ilyen kiadásokra nem vagyunk és nem lehetünk felkészülni, a faluban gazdátlanul 

kóborló, balesetveszélyt okozó, közterületet szennyező, kisgyerekeket veszélyeztető ebek 

tulajdonosai kemény bírságra számíthatnak. A házőrző kutyának a ház körül van a helye, nem 

a közterületen. 

 Ugyanez a probléma az illegálisan lerakott hulladék felszámolásával kapcsolatban is. 

Több erdőtulajdonos lakótársunk panaszkodott, hogy szemétlerakónak használják az erdőt, 

illetve valakik lopják a fát. 

 Magam is gyakran tapasztalom, hogy egyesek a KRESZ szabályait megszegve olyan 

helyeken is várakoznak, ahol tilos, mert ezzel veszélyeztetik a közlekedés többi résztvevőjét. 

Testületünk úgy látja, hogy a fenti problémák megoldására , mégpedig 

 - fémtolvajlás megszüntetése, 

 - közterület szennyezés megszüntetése, 

 - felelőtlenül tartott ebek kóborlásának megszüntetése, 

 - közterületek rendjének, nyugalmának megőrzése,  

 - fa tolvajok felszámolása érdekében kidolgozza a közterület felügyelő 

alkalmazásának feltételeit. 

 

Rendezvényeink - Köszönet az MH Stúdió aktív fiataljainak:  

 Ifj. Szíjártó Árpádnak aki rendezvényeinken a videofelvételek készítője és a 

Kesztölci Hírnök nyomdai előkészítését, nyomását, kiszállítását végzi. 

 Gaál Péternek aki elsősorban a fotókat készíti és hangosít, illetve a kesztölci hivatalos 

honlap(www.kesztolc.hu) mellett a nem hivatalos kesztölci honlapot 

(www.gaalweb.hu) is szerkeszti, neki köszönhetően a községi rendezvényekről készült 

fotók 2002-től megtekinthetők a világhálón. Legutóbb a fotók mellett videók 

felkerültek az oldalra.  Legújabb oldalunk a multido.gaalweb.hu. 

http://www.gaalweb.hu/


 Kochnyák Tamásnak, Szász Hubának, akik ha idejük engedi a rendezvények 

hangosításában vállalnak  szerepet. 

Önkormányzati, egész falut érintő rendezvények, megemlékezések 

 

  Tervezett Tényleges 

Gyermeknap 60000 70000 

Egészségnap 200000 141000 

Szüreti nap 500000 428000 

Idősek napja 360000 266000 

március 15-e 30000 28000 

május 1-je 30000  

augusztus 20-a 30000  

október 23-a 30000  

Borbála  nap 30000  

Lőtéri program  40000 

Föld Napja  45000 

Újszülöttek köszöntése  27000 

Házaspárok köszöntése  5000 

Jótékonysági rendezvény   22000 

összesen: 1270000 1072000 

nettó  1058000 715000 

 

2009. évre tervezett fontosabb feladatok 

 

 Vízfogó rács és szikkasztó kiépítése a Malom u. és  Malom köz kereszteződésében, majd 

ezt követően az út profilozása 

 Aszfaltburkolat felújítása a Malom u. 36 - 58.sz között. 

 Aszfaltburkolat javítása a Major u  56-58.sz előtt 

 Védőnői terhes tanácsadói rendelő kialakítása - ÁNTSZ által előírt kötelező feladat 

 Óvodai szervízút aszfaltozás - kapcsolódik a rendelő kialakításához - kötelező feladat 

 Gyaloghíd építése a telefonközpont melletti hídnál 

 Sportöltöző bekötése a kommunális csatornahálózatba 

 Sportöltöző fűtése, tereprendezés - e két tétel fedezete a lőtér eladásából befolyt összeg 

 Belső turistaút és tanösvény kialakítása - főleg lakossági támogatással (Régi út ösvény 

projekt) 

 Klastrom utca burkolat felújítása TEÚT pályázat keretében. (50% támogatás kb: 8-9 M Ft 

önrész) 

 Klastrompusztán a bevezető út  burkolatának felújítása a Tölgyfa u kereszteződésénél. 

 Klastrompuszta belső útjain megoldást kell keresni a felszíni vízelvezetésre és a burkolat 

javítására. 

 Cseresznyéshát út  profilozás 

 Facsemeték, díszfák ültetésének folytatása elsősorban lakossági igény alapján  

 Szabadság tér parkfelújítás folytatása - pályázat útján 

 A Művelődési Házra és a Szlovák Önkormányzatra építve előkészíteni a fiataljaink 

bevonását a helyi politikai életbe. Bevonni őket a tervezésbe, előkészítésbe. Biztosítani 

számukra a szabadidő hasznos, kultúrált eltöltését. 

 Képviselői indítványra a Kesztölc sportolója cím kidolgozása. 



 Tovább folytatva megkezdett projekteket: - 50., 60., házassági évf. köszöntése, újszülöttek 

köszöntése 

 Nyári foglalkozások biztosítása a 14 év alatti korosztály számára - igény szerint. 

 

Feladataink ellátásában továbbra is számítunk a községben működő civil szervezetek, 

egyesületek tagjaira, vállalkozókra. 

Közös célunk, hogy megőrizzük településünk nyugodt, falusi légkörét, egészséges 

környezetét, ugyanakkor biztosítsuk lakosság számára a lehető legjobb infrastrukturális 

ellátásokat. Ennek érdekében folyamatosan tárgyalunk cégekkel, vállalkozásokkal, akik 

valamilyen formában részesei , vagy közreműködői lesznek községünk mindennapjainak.  

Befejezésül köszönetet mondok mindazon személyeknek, egyesületi tagoknak, civil 

szervezeteknek, vállalkozóknak, akik munkájukkal hozzájárultak ahhoz, hogy 2008-ban is 

zökkenőmentesen valósíthattuk meg terveinket! 

Gaálné Kara Valéria: A magyarországi nemzetiségek értékeinek fennmaradásáért leginkább 

a helyi kisebbségi önkormányzatoké a felelősség. Éppen ezért szlovák önkormányzatunk 

képviselő-testülete munkája során (lehetőségeihez, képességeihez mérten) igyekszik a lehető 

legtöbbet tenni annak érdekében, hogy az itt élő szlovákság megismerje múltját,  megőrizze 

nyelvét, kultúráját. 

 

„Az elmúlt több mint egy évtizedben a kisebbségi önkormányzat volt az egyetlen olyan 

alkotmányos szerv, amelynek sem törvényi definíciója, sem pontosan meghatározott 

feladatköre nem volt.”/Nemzeti és Etnikai Kisebbségi Jogok Országgyűlési Biztosa/ 

Az eddig is egyértelmű volt, hogy a kisebbségi önkormányzatok képviseleti és érdekvédelmi 

funkciót látnak el, fontos változás azonban, hogy a  jogalkotó 

felruházta e testületeket a kisebbségi közügyek önálló ellátásának jogával is,  

s e feladatok ellátása alapján, az értékelés során 100-ból 72 pontot értünk el, amely a 13 

nemzetiséget 1662 kisebbségi önkormányzatot tekintve kiváló eredmény. 

A feladatokhoz kötött szubvenció elnyeréséhez február 1-jéig kellett benyújtani  

a pályázatot. 

Csak összehasonlításképpen Szarvas város 582.570 Ft-ot, megyénkből Sárisáp 517.840 Ft-ot, 

Kesztölc megyei viszonylatban a második, 466.056 Ft-tal. 

Melyek a kisebbségi közügyek? 

A helyben előforduló kisebbségi közügyek: 

1. A helyi önkormányzat döntéshozatali eljárásban való részvétele 

      Óvodai férőhelyek számának elfogadása. 

Magától értetődő, hogy Kesztölcön a hivatalban, szlovák nyelven is intézhetik ügyeiket az 

ügyfelek. Eddig még fel sem merült, hogy ezt kezdeményeznünk kellene. A 

rendezvények is kétnyelvűek /kivéve pl. a Magyar kultúra napja/ 

2. Kistérségi, regionális együttműködési formák támogatása, létrehozásuk kezdeményezése 
szervezése    

Együttműködés a Szlovák Kulturális Intézettel /kiállítások, koncertek, író-olvasó 

találkozók szervezése/, a Pilisi Szlovákok Egyesülete és Regionális Kulturális 

Központjával.  

3. Közművelődési intézmény támogatása 

Művelődési Ház és Klub. 

1996 óta rendezzük, szervezzük programjainkat közösen. A szlovák önkormányzat anyagi 

és szervezési támogatást nyújt.  

4. Közgyűjteményekkel kapcsolatos feladatok ellátása 



Saját fenntartású: Petrik  József Faluház 

       Falumúzeum  /még a települési önkormányzat fenntartása idején/   

        Kétnyelvű feliratok elhelyezése.                           

5. Települési kisebbségi óvodai nevelés, iskolai oktatás, kollégiumi ellátás támogatása: 

A támogatás módja: 

A kesztölci iskola történetéről 1732-től vannak írásos feljegyzések. A tanítás nyelve 

magyar és tót. „1848-ban a tanítás nyelve a tót és amennyiben lehet a magyar.”  

Magnetofon vásárlása a szlovák nyelvet tanítók létszámának megfelelően(4 db ) 

Kesztölc története című könyv 2001. évi kiadásának támogatása 100.000 Ft-tal. 

6. Kisebbségi nyelvű írott újság  

Helyi önkormányzati, és helyi kisebbségi önkormányzati, közös, újság: 

KESZTÖLCI HÍRNÖK c. újság 50%-ban 

Kesztölci kábeltévé 

 MH – Stúdió anyagi támogatása, műsorkészítés. 

7. Kisebbségi nevelést, oktatást kiegészítő gyermek és ifjúsági tevékenység, a kisebbségi 

közösség jobb megismerését szolgáló (népismereti, néprajzi, nyelvi) tanfolyamok, 

kurzusok, tanórák szervezési, bonyolítási, finanszírozási feladatok: 

Szlovákiai tanulmányi kirándulások 6-15 éves korig,  nyelvi és tánc táborok,  

 tanításon kívüli vetélkedők. 

8. A kisebbségi közösség adott településhez kötődő történelmi múltjának, helyi kulturális 

örökségének ápolásával kapcsolatos szervezési, közreműködő feladatok ellátása, helyi 

ünnepek, kisebbségi rendezvények szervezése  

 A naptári évhez kötődő ünnepek, a jeles napok szokásainak felelevenítése,bemutatása. 

A helyi ünnepek szervezése kiemelt feladatunk. 1997 óta megszakítás nélkül folynak a 

néprajzi helytörténeti, és a pilisi szlovákság földrajzát is átölelő rendezvények, 

vetélkedő-sorozatok a műv. házban. A 2007. évben három generáció is részt vett  a 

néprajzi rendezvénysorozaton , s ez 71 fő volt.  

 

9.  A kisebbségi önkormányzat kisebbségi civil szervezetekkel való együttműködése 
 Csuhéfonók hetente jönnek össze, ahol használati és dísztárgyakat készítenek. 

A Pávakör 1971-es megalakulása óta, őrzi, ápolja a helyi hagyományokat. 2006-ban vette 

át a KÓTA  DÍJAT nemzetiségi kategóriában. 

2001-ben ZA NASU NÁRODOST kitüntetést vehette át. 

A NEZÁBUDKA tánccsoport repertoárjában pilisi gyermekjátékok, magyarországi 

szlovákok táncai, kesztölci lakodalmas szerepel. 

Pályázatok írásával, rendezvények szervezésével, népviselet varratásával támogatjuk 

munkájukat. 

9.  Kisebbségi egyházi közösség, anyanyelvű hitélet megszervezésében való közreműködés, 
támogatás 

  A templomi orgona felújításának támogatása. 

 A templomban minden hónap első vasárnapján szlovák mise van. A kesztölci kántor 

betegsége miatt Mogyorósbányáról jön kántor, akit a szlovák önkormányzat egyik 

képviselője szállít. A karácsonyi éjféli szentmise és az aug. 20-i kenyérszentelés is 

kétnyelvű. 



Minden évben a Pávakör adja elő a Passiót. Virágvasárnap magyarul, nagypénteken pedig 

szlovák nyelven. 

Minden év májusában ellátogatunk a kesztölci Mária-barlangokhoz, ahol az imádkozás és 

az éneklés is szlovák nyelvű. 

Fiatalok szlovákiai bibliai táborban való részvételének támogatása. 

„Adventi vasárnapok” rendezvénysorozatban a betlehem elkészítése és a karácsonyi  

hangverseny megszervezése.  

10.  Esélyegyenlőség megteremtését elősegítő tevékenységben történő részvétel 
A  2006-2010-es ciklusban  koncepciónk tartalmi elemei a következők: 

     -   a nyelvművelés,  a helyi szlovák kultúra értékeinek és hagyományainak     

         megtartása 

- a helyi szlovák oktatás megtartása, fejlesztése 

- helyi pályázat útján az alapfokú nyelvvizsga vizsgadíjának átvállalása, abban az 

esetben, ha a tanuló a 8. évfolyam végéig megszerzi azt   

- a faluház és környezetének korhű kialakítása, a meglévő helytörténeti gyűjtemény 

anyagának rendezése 

- helyi neves szlovák személyek nevének fennmaradásának biztosítása, az  életrajzi 

vonatkozásaik kutatása 

- együttműködések a különböző partnerekkel a szlovákságot érintő feladatok megoldása 

érdekében 

- a szlovákiai partnerkapcsolatok felülvizsgálata 

- a helyi kábelszolgáltatóknál maradjanak meg a szlovákiai csatornák 

- elképzeléseink egyeztetése a települési és egyházi  önkormányzattal 

- a helyi szlovák dalkultúra gyűjtése, megőrzése, a Pávakör 2. CD-jének elkészítése az 

MH-Stúdió fiataljainak önkéntes munkájának köszönhetően 

- saját tevékenységünk krónikájának írása 

- a helyi kábeltévében rendszeresen bemutatni a helyi szlovák értékeket 

- MH-Stúdiósok fotó-és video felvételeinek  Internetre történő feltétele 

- kapcsolattartás a hazai szlovák önkormányzatokkal 

- a Pávakör szlovákiai fellépéseinek biztosítása, szakmai minősítésre való 

felkészítésének támogatása 

- az iskolán kívüli szlovák nyelven történő gyermekfoglalkoztatás (táborok) 

- helyi szlovák receptgyűjtemény elkészítése, folyamatos gazdagítása 

- évi két „nagyrendezvény” megtartása 

- a település szlovák nyelvű helységnév-táblájának pótlása 

- szlovák nyelvű üdvözlő táblák elhelyezése a település határain 

- szlovák énekes és imádságos misék megtartása havonta  

- tájékoztató írások, információk megjelentetése a két önkormányzat közös lapjában a 

Kesztölci Hírnök-ben 

-  a még fellelhető kismesterségek filmre vétele 

- a már 13 éve folyó „ Jeles napok , ünnepi szokások program-sorozat folytatása 

- az óvoda, iskola, idősek otthona szlovák nyelvű programjainak támogatása 

- a települési önkormányzattal kialakított rendkívül jó együttműködés 

    további ápolása 

 

Tevékenységünk, programjaink, rendezvényeink  2008. január 1-jétől szeptember 20-ig 

terjedő időszakban 

 

Önkormányzatunk az évi 555.000 Ft-os központi működési támogatásból és  



„a kisebbségi önkormányzatoknak a központi költségvetésből nyújtott feladatarányos 

támogatások feltételrendszeréről és elszámolásának rendjéről” 

szóló Kormányrendelet alapján benyújtott IGÉNYLÉS-re a 2008.évi feladatok ellátásához 

72 pontot sikerült összegyűjtenünk, ami pontosan 466.056 Ft ér. A Magyarországi 

Szlovákok Szövetsége Közhasznú Alapítványhoz  benyújtott pályázaton 80.000 Ft-ot 

nyertünk „A kesztölci lakosság élete képekben a XIX. sz. végétől napjainkig” c. 

kiállításhoz. 

A Magyarországi Nemzeti és Etnikai Kisebbségekért Közalapítvány-hoz benyújtott 

pályázaton  pedig 100.000 Ft-ot  a „ Jeles napok, ünnepi szokások vízkereszttől 

karácsonyig a Komárom Esztergom megyei szlovákok életében” c. nov.30-i 

rendezvényhez.  

Megyei  nemzetiségi találkozóra való utazáshoz 50.000 Ft-pályázati összeget kaptunk. 

Programjainkat, rendezvényeinket többnyire a települési önkormányzattal, az 

intézményekkel, egyesületekkel közösen szervezzük, hiszen a közös „alkotás” 

jó érzéssel tölti el a szervezőket és résztvevőket egyaránt. 

- Január 26-án mi pilisi szlovákok  együtt farsangoltunk Dorogon. 

- Megkezdtük a faluház szolgalmi útjának-bejáratok kialakításának-     

     munkálatait. 

- Február 20-án megyei testületi ülésünk volt, ahol elfogadtuk a megyei  

     szlovák önkormányzat 2008. évi költségvetését, módosítottuk az SZMSZ-t 

     jóváhagyta a képviselő-testület a megyében élő szlovák fiatalok identi-  tásának  

felmérésére általam összeállított kérdőívet 

- Március 16-án a virágvasárnapi szlovák hagyományok szerinti húsvéti készülődésen és  

a Kesztölcért, a Faluért Egyesület által szervezett kiszehajtáson sokan  vettek részt. 

- A Pávakör a virágvasárnapon Szent Máté magyar nyelvű, nagypénteken pedig Szent 

János szlovák nyelvű Passióját adta elő. 

-   Március 29-én a szlovák nagykövetségre a „Gazdinky” fogadásra 

     „kapusníkot”, rétest és diós süteményt vittünk. A pávakört Kochnyák Sándorné, a 

szlovák önkormányzatot én képviseltem. A fogadásra elkísért   bennünket Gaál Lajos 

polgármester. 

 -   Április 4-én Tardoson tanácskozott A Magyarországi Szlovákok  Szövetsége 

Közhasznú Egyesület megyei csoportja, ahol szó volt az éves  programokról, a pályázati 

lehetőségekről is. 

- Április 6-án a művelődési házban  rendezett jótékonysági hangversenynek  

 társszervezője volt a szlovák önkormányzat. A befolyt összeget az Andante 

kamarazenekar magzati szívhang hallgató készülék vásárlására ajánlotta fel. 

- Április 12-én szlovák önkormányzatunk volt a házigazdája a Magyarországi Szlovák 

Tájházak Vezetőinek Országos Konferenciájának. A vendégeket a „Nezábudka” gyermek-

tánccsoportunk is köszöntötte. Képviselőink átadták a résztvevőknek csuhéból készült 

virágokat. Délután a faluház udvarán a Pávakör fergeteges műsort adott. 

- Május 3-án Ipolytölgyes 100 éves évfordulóján lépett fel a Pávakör. 

- Május 4-én szlovák nyelvű szentmisén vettünk részt Budapesten. 

-  Május 12-én Tarnóczi Ferenc főtisztelendő atya megszentelte az Árpád- kori 

templom és település emlékére állított keresztet. Az emléktábla magyar és szlovák nyelvű. 

A Pávakör egyházi dalokat énekelt. 

-  Május 16-án óvodánk fogadta a megyei szlovák nyelvű óvodák  gyermekeit és 

óvodapedagógusait. 

-  Május 17-én zarándokoltak el a hívők a „v hlbokej ceste”-ben lévő Fájdalmas 

Szűzanyához és a Lurdi Szűzanyához. A litánia magyar nyelvű volt, a hívek szlovákul 



énekeltek. A zarándoklat és az agapé szervezésében, lebonyolításában idén is Velmovszki 

József és családja volt önkormányzatunk segítségére. 

-  Május 18-án a két önkormányzat együtt fogadta a községünkbe érkező ljubljanai 

csoportot. 

-  Május 24-én a települési és a szlovák önkormányzat közösen rendezte az  első 

kesztölci gyermeknapot. 

- Május 25-re  Úrnapra a Pávakör is felállította a „búdickáját” 

- Május 28-i testületi ülésünkön az 5./2008.(V.28.) sz. határozatban egyhangúlag 

elfogadtuk, hogy alapító tagként belépünk a Duna-Pilis-Gerecse Vidékfejlesztési 

Egyesületbe. 

- Május 30-án köszöntötte a két önkormányzat képviselő-testülete a község 

 pedagógusait. 

-  Május 31-én Oroszlányban részt vettünk a Komárom – Esztergom Megyei 

 Nemzetiségi Találkozón. Településünket  a szlovák önkormányzat képviselő-testülete, 

a Pávakör és a polgármester képviselte.    

- Június 27-i testületi ülésen elolvastuk az óvoda és az iskola vezetői állására  beérkezett 

1-1 pályázatot. A nemzetiségi nevelést, oktatást érintő  kérdésekben megegyezett 

képviselő-testületünk véleménye. A leírtak alapján biztosítottnak látjuk a nemzetiségi 

nevelést, oktatást a két pályázó esetében. 

- Június 20-án  a Pálos Rend megalakulásának 700 éves évfordulója alkalmából a 

község lakossága nevében polgármester úrral köszöntöttük Jasna Gorában a Generális 

Atyát és a Pálos Szerzetesrend tagjait. 

- Június 29-én a Pávakör részt vett Piliscséven a Kálmánfi Béla emlékesten. 

-  Július 5-én  Pilisszántón a Magyarországi Szlovákok Napján községünket a csuhéfonó 

szakkör tagjai alkotásaikkal, a Pávakör kesztölci gyűjtésű népdalokkal, a Bencekúti 

Pincészet zamatos boraival képviselte. A polgármester úrral részt vettünk a  fogadáson, a 

szentmisén, a „ Za nasu národost” kitüntetések átadásán és a felvonuláson is.  

-  Augusztus 9-én a Pávakör részt vett Pilisszentléleken a falunapon. 

-  Augusztus 19-i ünnepség Kenyérszentelésének szervezése volt önkormányzatunk 

feladata. 

-  Szeptember 6-án a Pávakör a dági falunapon vett részt. A szlovák önkormányzat 

elnökeként eleget tettem  Juraj Migas nagykövet úr és  felesége meghívásának, amely 

Szlovákia nemzeti ünnepének tiszteletére  rendezett  fogadásra szólt. A fogadásra elkísért a 

polgármester úr is. 

-  Szeptember 13-án és 14-án tartottuk a szüreti napokat. Az első visszajelzések, 

vélemények pozitívak, sok gratulációt és köszönet kaptunk személyesen és  telefonon is. A 

köszönet mindenkinek szól, aki  munkájával, ötletével, felajánlásával segített. A 

rendezvény végső  értékelése a napokban megtörténik. 

Gaál Lajos: Elhangzott a két tájékoztató. Kérdezem a jelenlévőket, hogy van-e kiegészítés, 

észrevétel, javaslat az önkormányzatok munkájával kapcsolatban? Ha most nem jut eszükbe, 

vagy eszetekbe, akkor nagyon szívesen ismét fölajánlom a honlapunkat, illetve az 

elérhetőségeinket, akár telefonon, akár e-mailben, akár személyesen. Minden ötletet, 

észrevételt szívesen látunk, hiszen akkor lesz igazán a munkánk a faluért, és akkor végezzük 

el jól a munkánkat, hogy ha minél többünk véleménye benne foglaltatik.  

Végh Sándor: Gazdag volt a beszámoló, egészen szép dolgokat hallottunk. Hanem itt, a 

központi buszmegállóba már több mint egy hónapja a tábla le van verve. A fal mellett 

hányódik, lökik, rúgják, jó volna valahogy intézkedni, nem tudom, kinek a hatáskörébe 

tartozik.  

Gaál Lajos: Ez a tábla pontosan a februári vihar óta van a földön. Amiért mi nem raktuk 

vissza a ház falára, egyetlenegy oka van neki. Ez egy magán házhoz volt rögzítve. A tábla 



tulajdonosa a dorogi Volán. Nem zavart volna bennünket, visszarakjuk, csakhogy őneki van 

egyezsége a magánszeméllyel. És amennyiben most mi fölrakjuk ezt a táblát, és ha valakire 

ráesik, akkor mi vagyunk a hibásak. Én ezt levélben akkor jeleztem először faxon, utána 

levélben jeleztem a Volán vállalatnak. Azt az írgéretet kaptam, hogy amint megjönnek a 

májusi menetrendek, abban a pillanatban visszakerül a falra a tábla. Na most én augusztus 

végén szóltam a Volánnak ismételten egy faxal, hogy már régen elmúlt a májusi 

menetrendnek az ideje, kérem szépen, helyezzék vissza a táblát a falra, mert mi nem nyúlunk 

hozzá. Azt a választ kaptuk, hogy nem is nyúlhatunk, az az övéké, ők majd intézkednek ennek 

a visszahelyezéséről. Tehát ez az egyszerű oka van neki. Nem azért, mert nem akarjuk, hanem 

mert ha valami baj történik egy, ugye mi vagyunk a hibásak, kettő, magánterületre mi nem 

rakhatunk föl másnak a tábláját. Tehát erre csak ő jogosult, ha megegyezik annak az 

épületnek a tulajdonosával, akinek a falára ez rá volt téve. Mert hogy falra volt feltéve. Hát 

sajnos én nap mint nap látom és jelzem, és ez éppen olyan, mint amikor jeleztem most már 

legalább négyszer írásban a Volán vállalat felé, hogy a Papírsárkánynál a bejövő buszmegállót 

legyen szíves kitáblázni, mert valamelyik pesti busz nem áll meg. Ezt többször jeleztem, 

írásban jeleztem, megvan a nyoma neki. Megjött a válasz, hogy a kérését megvizsgáltuk, 

jogosnak találtuk, intézkedünk. Hát én azt mondom, hogy még mindig nincsen tábla ott a 

Papírsárkánynak a bejövő oldalán. Kimenő oldalon a Bernáth Feriék oldalán van, de a másik 

oldalon nincs. Aztán több észrevétel hangzott már ott el, most ennek egyetlen egy, illetve több 

oka van, ha már itt vagyunk, akkor válaszolnék egy másik kérdésre, ami e mögött van, hogy 

miért ilyen az Esztergomi és a Szent István utca? Hát a faluban ez a két utca nem a mi 

tulajdonunk. Tehát ez országos közút, a Szent István utca is, az Esztergomi utca is. Az összes 

kátyú eltűntetése, meg a padka rendbetétele az a Magyar Közút Kht-nek lenne a feladata. 

Most az egy dolog, hogy mi néha, amikor már nem bírjuk elviselni ezt, akkor besegítünk, és 

próbálunk legalább murvával kitölteni egyes részeket, de igazság szerint most írtam 

körülbelül két hete a Magyar Közút megyei igazgatóságának, ---, hogy újfent gondok vannak 

ezzel az úttal, legyen szíves megvizsgáltatni. Balesetveszélyes, az autók műszaki állapotát 

veszélyezteti, és életveszélyes. Nem csak ez, hanem a bekötő út a TSZ mögüli bejáratnál, és a 

Szent István és az Esztergomi utca. Vizsgálják felül, még nem kaptam rá választ. Köszönöm 

szépen az észrevételt. Tehát ennek ilyen egyszerű oka van, hogy nem is nyúlhatok hozzá, mert 

ha valami baj történik, akkor én vagyok a hibás. 

Gaálné Kara Valéria:  És nem tehetjük el a --- 

Gaál Lajos: Hát, nem akarom eltenni, mert hátha megszánja őket valaki, és fölteszi a táblát. 

Kijön valamelyik főnök. Jelen pillanatban ott tartok, hogy igazából nem szívesen írok a régiós 

osztálynak, de hogy ha nem történik semmi változás, akkor kénytelen vagyok oda fordulni. 

Van egy régiós felügyelet Veszprémben, akivel sikerült elintézni a buszokat is, ugye, hogy a 

csévi busz bejöjjön és itt maradjon nálunk. Lehet, hogy kénytelen leszek oda írni, hogy 

hassanak odáig, hogy ezek a táblák kerüljenek a helyükre. Mert személyes kapcsolatunk van, 

mindennapi kapcsolatban ott vagyunk, mindig bemegyek, „tudom, tudom, a tábla, intézzük”! 

Ennyi. Sajnos. Köszönöm. Van-e még valakinek? Katona István? 

Katona István úr: Ha már szóba került az autóbusz ügye. Én láttalak valamelyik reggel 

fényképezni, a jó múltkoriban. Illetve hát ugye igen nagy a zsúfoltság azon a reggeli járaton, 

amit bizonyára többen is jeleztek már. És hát van egy olyan javaslatom, természetesen azt én 

tudom jól, hogy a más munkájába könnyű beleszólni, így a Volánéba is. Hogy ha lenne a 6 

óra 38 perckor hivatalosan induló járat után egy olyan, amivel mondjuk az Oktávosok is még 

időben beérnének, és nem kellene nekik nem tudom én, 7 órakor már ott virítani az iskolában, 

akkor talán könnyebb lenne az utazóknak a sorsa. Nem kellene ott nyomorogniuk az 

autóbuszon, mert a korábbi járattal elmennének azok, akiknek az jobb megoldás, és a diákok 

pedig mehetnének azzal a későbbi járattal. És hát a diákok ugye az esztergomi járattal 

elmehetnek a rövidebb úton is, de az Oktávban, illetve a Szent Istvánban nem tudnak azzal a 



járattal menni. Egyébként sem igen férnének föl arra a rövid úton járó járatra. A másik pedig, 

ha már itt a diákokat említettem, nem tudom, hogy van-e lehetőség arra, akár a kisebbségi 

önkormányzatnál, akár a nagy önkormányzatnál, hogy támogatni a vizsgázókat. És itt 

gondolok arra, hogy ha valaki netalántán szeretne szlovák nyelvből nyelvvizsgát tenni. De 

hogy ne maradjon csak a szlovák nyelv támogatásánál, akkor vegyük hozzá mondjuk a 

németet is, amit oktatnak is az iskolában, illetve akkor már az angolt se hagyjam ki a 

felsorolásból. Hogy ha valamilyen feltételnek megfelelnének ők, és tényleg sikerülne akár 

alapszinten is lerakni a nyelvvizsgát, akkor az önkormányzatok tudnák-e őket támogatni? Ha 

van erre lehetőség, akkor én javaslom ezt a támogatást. És hát a harmadik dolog, amit 

szeretnék megemlíteni, az útberuházások. Én tudom, hogy nagyon sokba kerülne, de annak a 

Béke köznek az eleje, ami ott a Kainék műhelyénél van. Az egy nem is tudom én, néhány 

talicskányi murvával biztos, hogy sokkal könnyebben megoldható lenne. Ha erre van 

lehetőség, akkor az legyen meg, mert az örökké nem tudom, mekkora tócsák vannak, és 

valamilyen oknál fogva mindig megsüllyed az út. És ez utóbbi talán ez nem egy olyan nagy 

költség. Köszönöm szépen! 

Gaál Lajos: Köszönöm. 

Gaálné Kara Valéria: Én a nyelvvizsgára válaszolnék. A G/2007-es, 9. hó 10-i 

határozatunkban hoztuk a következőt, hogy azoknak a tanulóknak a támogatása, akik 8. 

évfolyam végére alapfokú nyelvvizsgát tesznek szlovák nyelvből, a vizsga díját a szlovák 

önkormányzat állja. Tehát ha 8-ig, itt persze feltétel a 14. életév, de hát a gyerekek betöltik a 

14. életévüket a 8. évfolyam végére. És hogy egyértelmű legyen, a 8. évfolyam vége –

segítsetek, ha nem így van-, augusztus 31-ig tart a következő iskolába 

Gaál Lajos: Szorgalmi időszak. 

Gaálné Kara Valéria: hát a szorgalmi időben. Tehát, ha a nyár folyamán, vagy szeptember 

1-én leteszi a nyelvvizsgát, akkor is álljuk a vizsga díját. Ez egy tavalyi határozatunk. 

Katona István úr: Köszönöm szépen! 

Gaál Lajos: Akkor én folytatnám. Hát a busszal kapcsolatos észrevételt én továbbítom Dorog 

felé, jónak tartom, meglátjuk, hogy meg tudják-e oldani. Írtam szó szerint, hogy milyen 

megoldást javasolsz. A diákok támogatása, köszönöm szépen, jó ötletnek tartom és 

továbbviszem. Én azt hiszem, hogy az angol és német nyelvvizsga támogatás az ugyanolyan 

kritériumokkal, ahogyan a Szlovák Önkormányzat támogatja, az a nagy önkormányzatnak 

mindenképpen bele kell, hogy férjen a költségvetésébe. Köszönöm, én továbbítom a testület 

felé, és javaslom az elfogadását. Parancsolj! 

Katona István úr: Elnézést kérek, hogy megint csak jelentkeztem, csak egy dolog jutott 

közbe az eszembe, ha már itt a vizsga támogatásánál tartunk. Hogy én szívesen segítenék a 

diákoknak abban, hogy ECDL, legalább alapszinten fel tudjanak készülni. Ha be lehetne 

venni ezt is a támogatásukba, hátha nagyobb hajtóerő lenne. 

Gaál Lajos: Pillanat, nem vagyok olyan gyors gépíró. Én, ezt is örülök neki, és ugyanolyan 

kritériumokkal nyilván, hogy ennek az iskolának a diákja még, és hát ez mindazok. 

Köszönöm javaslatot, és továbbítom. Abba a kategóriába tartoznak, amikor azt mondjuk, 

hogy mi a diákjaink tudásvágyát ilyen módon kívánjuk ösztönözni, ami egyrészt jó a 

diákoknak, jó a szülőknek, jó az iskolának, és ha ez mindenkinek jó, akkor nekünk, az 

önkormányzatnak, persze, hogy jó! Tehát támogatjuk, köszönöm szépen, én azt hiszem, hogy 

ezek az összegek, akár a nyelvvizsgát nézzük, akár egy ECDL vizsga, ez nem olyan nagy 

anyagi terhet róna az önkormányzatra, amit nem tudnánk még akármilyen szűkös időkben is 

támogatni. Hiszen mindig előttem van az a példa, amiről beszélgettünk annak idején még az 

Istvánnal az iskolában, hogy hogyan is kezdték a japánok? Hát először a tudást fizették meg. 

És hova jutottak el? Hát meg lehet nézni, toronymagasan. Tehát igenis a tudást kell 

megbecsülni, a tudásvágyat kell kihasználni és ösztönözni, és én azt hiszem, hogy ez az 

önkormányzatunknak bele illik az elképzelésébe. Köszönöm szépen! Útberuházás, Béke köz 



eleje, már holnap fogunk szólni a fiúknak, hogy amint van egy kocsi hét elején, akkor máris 

vigye oda. A sok rossz között, ami a kőbányával kapcsolatban ugye fölmerül, hogy meddig 

mehet és hogy megy és mint megy, ez állandó vita nálunk, és próbálunk behatárolni. Egy jó 

azért van benne. Hát ugye okos ember azt mondja, hogy minden rosszban megkeresi a jót, és 

azt próbálja kihasználni. Hát legyünk mi is azok, ha már egyszer az állam nem enged 

beleszólni a bányászkodásba, akkor legalább a sávot, bocsánat! Próbáljunk meg úgy 

gazdálkodni, hogy ez a falu hasznára menjen. Hát csak annyit, hogy a Kossuth Lajos utcának 

a pálya felőli részének rendbehozatala, kőanyaga a kőbányából származott. Az összes 

murvázásos kátyúzás, fedés a kőbányából származott. A temetői rész szintén. Ezért nekünk 

csak a fuvardíjat kellett elintézni, mást nem. Tehát nyilvánvaló akkor, hogy a hétfői nap 

folyamán én intézkedem, vagy még a holnapi nap. Ugye hétfői nap próbáljanak meg, ott egy 

megnézzük, hogy mennyire van szükség, és egy feltöltést végezni, hogy legalább amit meg 

tudunk oldani saját erőből, azt oldjuk meg. Mert sok esetben egy-egy ilyen hangulatjavító 

intézkedéssel az ember sokkal többet ér el, mint egy nagyobb dologgal, és köszönöm, hogy 

ezt felhoztad! Van-e még valakinek az elhangzottakkal, vagy valami mással kapcsolatban 

észrevétele? Hát amennyiben nincs, és megköszönöm a részvételt mindenkinek! Kellemes, 

békés felkészülést kívánok, és találkozunk akkor, akinek van kedve, a hétvégén az adventi 

vasárnapokon. Illetve hát még az év végéig van egy alapítványi műsor az iskolában, azon is 

találkozhatunk, vasárnap pedig a temetőben 10 óra 15 perckor, ugye kerek évforduló, két 

évforduló, illetve két dologra megyünk. Az egyik az, hogy a Szent Borbála napján a 

bányászok védőszentjére emlékezünk, a másik pedig, sajnálatos esemény történt 20 évvel 

ezelőtt, ugye bányaszerencsétlenség. Azoknak a bányászokra, illetve az összes elhunyt 

bányászra emlékezünk. Akkor én szeretettel várok mindenkit vasárnap negyed 11-kor a 

temetőbe. Köszönöm szépen a részvételt, mindenkinek jó éjszakát kívánok! 
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